(5)
The document, SC 8/337/15916[footnoteRef:1], is written in cursive secretary hand. As per the National Archives, secretary hand came about in the 1500s[footnoteRef:2] and was used primarily for business, as in this case. The style is cursive, evidenced by the way the pen remains on the page as each new letter is written. Secretary hand was the main style of handwriting used during the Tudor period, which is when this document was written[footnoteRef:3]. I made use of the National Archives website to search for handwritten sources that had been digitised. Initially, I hoped to transcribe a document by my own ancestor, Roger Le Strange, but this was written in French, and I did not feel confident in my approach to transcribing such a document. I made use of this setback by only selecting sources written in either English or Latin or a combination of both, but I chose to transcribe this petition by Robert Brykenden (Brigandine, Brygandyne, Brickenden, Brikenden) because of the nature of the document itself. I found its contents interesting and further research revealed a lot about Brykenden as an individual in the Tudor period. I transcribed the document on a letter-by-letter basis, making my own alphabet key as I went so that I could revisit any words that I felt unsure of in order to accurately transcribe them at a later date. Upon successfully transcribing a word, I then scanned the document for any repeated use of that word and carried on using this pattern until I finished transcribing the petition. [1:  The National Archives, SC 8/337/15916, <https://discovery.nationalarchives.gov.uk/details/r/C9529668> [Accessed 2 January 2023]]  [2:  The National Archives, Palaeography, 2004 <https://www.nationalarchives.gov.uk/palaeography/doc3_popup/glossary.htm#Secretary> [Accessed 8 January 2023]]  [3:  The National Archives, Palaeography, 2004 <https://www.nationalarchives.gov.uk/palaeography/doc3_popup/glossary.htm#Secretary> [Accessed 9 January 2023]] 



The document is a petition from Robert Brykenden, who was the clerk of the King’s ships, asking for letters of pardon from Henry VIII. He requests that the letters be granted under several different names, which are clearly aliases. According to the National Archives, Robert Brykenden was the clerk of the King’s ships for both Henry VII and Henry VIII[footnoteRef:4]. He was subsequently pardoned on 22 March 1523 as per Patent Roll 14, Part 2, m. 26. [footnoteRef:5], which indicates that this petition was made sometime before that date; circa 1522/1523. [4:  The National Archives, SC 8/337/15916, <https://discovery.nationalarchives.gov.uk/details/r/C9529668> [Accessed 2 January 2023]]  [5:  The National Archives, SC 8/337/15916, <https://discovery.nationalarchives.gov.uk/details/r/C9529668> [Accessed 2 January 2023]] 


Further research[footnoteRef:6] indicated that Brykenden is yet another alias for Robert Brigandine, Robert Brygandine, Robert Brikenden and Robert Brickenden, all of whom appeared to have been made ‘keeper of the king’s ships’ under the reigns of Henry VII and Henry VIII, indicating that they are one in the same. Upon closer inspection, Robert Brigandine retired from his position in March 1523[footnoteRef:7], either before or after his letters of pardon were granted, and this is also the year in which he died. It is not known whether the letters of pardon were granted before his death or after.  [6:  Champion, M. J., Graffiti Survey Interpretation Report Smallhythe Place, the Barn Theatre & The Priest’s House for The National Trust, 2019, p. 7 <https://heritagerecords.nationaltrust.org.uk/LibraryLinkWS/LLFiles/206694/original_206694.pdf>  [Accessed 6 January 2023]]  [7:   Rodger, N. A. M., The Safeguard of the Sea: A Naval History of Britain 660-1649, London: Penguin, 2004, p. 222-223] 


According to Champion, Smallhythe was a particularly busy construction centre for the building of ships during the fifteenth and sixteenth centuries; Robert Brykenden was the clerk of Henry VII’s ships and replaced the previous clerk in 1495[footnoteRef:8]. Brykden managed the building of the three largest and most significant ships of the early 1500s: the ‘Mary Rose’, the ‘Peter Pomegranate’ and the ‘Henry Grace a Dieu’[footnoteRef:9]. The mention of Robert’s aliases from both Smallhythe and Portsmouth are also significant because the ‘Mary Rose’ and the ‘Peter Pomegranate’ were reportedly built in Portsmouth, suggesting that Robert may well have been carrying out illegal practices in both locations[footnoteRef:10]. It is also interesting to note that Robert Brykenden was a ‘Yeoman of the Crown’[footnoteRef:11], his position mentioned in the document numerous times, which suggests some attempt at reliance on his esteemed position with Henry VIII and how he hoped to use it to persuade the King to grant these letters of pardon. [8:  Richmond, C. F., ‘English Naval Power in the Fifteenth Century’, History, 52(174), pp. 1-15 (p. 12)]  [9:  McElvogue, D., Tudor Warship Mary Rose, USA: Naval Institute Press, 2015, p. 13]  [10:  Champion, p. 8]  [11:  Champion, p. 47] 


By transcribing this particular document, the reader is able to understand not only Robert’s position under Henry VIII’s reign but may also offer an opportunity for further research into why Robert Brykenden sought these letters of pardon in the first place. Numerous possibilities exist. Perhaps Robert was unwell in the months leading up to his death and he asked to be pardoned to ease his conscience, or he was particularly concerned with how his family line and heirs would be viewed by the Crown after his death. Transcribing this petition reveals a lot about Robert Brykenden: he was not only a Yeoman of the Crown but also a clerk of the King’s Ships, also referred to as Keeper of the King’s Ships, and yet he operated under a number of aliases which he openly admits to using; this is something that has not been explored academically and it would only be by transcribing this petition that the reader understands more about Robert Brykenden and his potentially illegal endeavours. The original document also offers the transcriber a small amount of insight into Robert Brykenden’s life before his death in the same year. Secondary literature on Robert Brykenden fails to shed any light on the need for the letters of pardon, or even mention the letters at all, so only by transcribing this original document can the reader have a more rounded picture of Brykenden than what current research offers. 
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Description automatically generated]
Full transcription:

1. To the kyng [our] sov[er]aigne lorde
2. Please [it] youre highnes off youre grace especiall to grannte vnto y[our] trewe [and] ffeithfull 
3. [fr][ie]nte Rob[er]t Brykenden clerke off youre Shyppes y[our] gracious [lett]res off [par]don in due fforme
4. to be made accordyng to the termze here after ensuing

5. Henry by the grace of god kyng of England [and] of Frannce [and] Lord of Izlond to all men to vathome this p[res]ente wrytyng shall come grefyng 
6. knowe ye that we of oure grace especiall certeyne scence [and] mere mocion/nocion have [par]doned cennses [and] releasis and by thes p[res]entet [par]don remytt and 
7. release to Rob[er]t Brykenden Clerk of oure Shyppes otherwise called Rob[er]t Brykenden late Clerk of the Shyppes of our most dere Father henry 
8. the VII late kyng of England otherwise called Rob[er]t Brygandyne late Clerk of the Shyppes of Henry the VII late kyng of England 
9. otherwise called Rob[er]t Brykenden late of portesmouth in the countie of Sutht yoman otherwise called Rob[er]t Brykenden late 
10. of Smalehyth in the countie of Kente yoman or by what name or names the seid Rob[er]t be named or called all man[ner] off 
11. contempte trespasis and offensis by the seid Rob[er]t in any voise don or comitted and also all man[ner] accom[plice] [pro]reste and arrerage 
12. of attempte to vs by the seid Rob[er]t in any voise due or belongynge or ap[per]teynyng and also all man[ner] of acc[ti]ons execucions suetit 
13. and demande which we ageynst the seid Rob[er]t have hadde hane or in any voise in tyme to come may hane any Statute Acte or 
14. covenannte had or made to the contrary notwithstandyng yevyn [etc]

During the transcription process, it became clear that the document contained a large number of abbreviations that were not immediately clear. Deciphering these abbreviations took a considerable period of time and this process also made it evident that abbreviations could also be quite unique. This individual’s handwriting was very clear in some parts but quite difficult to understand in others and this was because some of Brykenden’s abbreviations appeared unique to him as an individual. The experience of analysing and transcribing the words and abbreviations revealed that it is, quite often, beneficial to study the document for a period of time and then revisit it at different points across a number of days; this was when certain words or abbreviations, which seemed impossible to transcribe previously, made themselves far clearer. 

The other point that was revealed during the transcription process was that the document does not actually outline what Robert Brykenden was guilty of, merely that he sought letters of pardon, which suggests that further historical research should be conducted in order to fully understand a document’s meaning and its impact. The most notable point identified during the transcription process is the number of aliases Robert Brykenden operated under and the two areas he was associated with: Portsmouth and Smallhythe, both of which were known for shipbuilding in the fifteenth and sixteenth centuries. Robert was clearly carrying out some kind of illegal endeavours or he would not have petitioned Henry VIII for letters of pardon, but to have numerous aliases suggests that his enterprise was potentially of a more sophisticated nature. The transcription process revealed another side to Robert Brykenden but led to far more questions than answers; it is surprising that no further research has been done to determine Brykenden’s crimes or at least why he needed the letters of pardon so desperately, given the rich history of the Brykenden family. Transcribing the document also unearthed an interesting correlation in time. The letters of pardon were requested in March 1523, the same year that Brykenden resigned his post as clerk of the King’s ships and subsequently the year of his death. As such, the transcription process exposed a number of possibilities regarding Brykenden’s death and its connection with his resignation. Combined with the questions surrounding Robert’s criminal activity and why he needed the letters of pardon, the significance of 1523 has a wider historical impact; not only on the Brykenden family history but on his particular position with Henry VII and VIII, his role as a yeoman and naval history in England during the 15 and 16 centuries.

The process of transcription also revealed that every handwritten document will take a significant amount of time to decipher because handwriting is unique to the individual. There will be some letters that resemble an ‘l’ but are in fact a ‘t’, and so on. This meant that it took quite a long time to transcribe quite a few words simply because of the complexity of some of the letters. While this does not have any obvious historical impact, it is something to note for any future transcriptions. It might be useful to create a small notebook containing the different ways in which each letter of the medieval alphabet could be written depending on the person, thus helping any transcriptions with difficult letters or abbreviations in the future.
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